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Abstract

Language landscape studies focus on linguistic signs in public spaces, serving as a tangible reflection
of socio-cultural realities. The “postmodern” characteristics of language landscapes emerge along-
side new social phenomena and concepts, representing a critical reflection and transcendence of
modernity. These features epitomize the symbolic nature of postmodern lifestyles, offering fresh
perspectives for interpreting urban language landscapes. Using Chongqing’s Xijie as a case study,
this research integrates language landscape theory with multimodal semiotics. Through fieldwork,
multimodal corpus analysis, and linguistic symbol interpretation, it explores the typical features,
formation mechanisms, and cultural metaphors of postmodern language landscapes from place se-
miotics and linguistic power perspectives. The study reveals distinct postmodern traits in Xijie’s
language landscape at two levels: “common proper nouns” and “proper nouns + categorical nouns.”
These traits manifest as metaphorical substitution, temporal-spatial manipulation, emotional in-
duction, multilingual codes, and numerical embedding, reflecting challenges in breaking traditional
linguistic norms, embracing multicultural identities, and emphasizing consumer emotional values.
The research also identifies issues in linguistic standardization, cultural depth, and systematic plan-
ning. Proposed optimization strategies include integrating local culture and establishing youth co-
creation mechanisms, aiming to provide references for urban language landscape development and
management.
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Table 1. Proportion of characteristics in common proper names
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Table 2. Proportion of “proper noun + category noun” combinations
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Figure 1. Language landscape of “Cui Zhuangzhuang Korean-style Buffet BBQ” at Xijie
1. BRiF “EMHSABBER" B RN
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Figure 2. Common multimodal linguistic landscape symbols in Xijie
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Figure 3. Examples of Xijie’s linguistic landscape
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Figure 4. Comparison of Xijie’s popular internet-famous coffee shops
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fophh . HRWRPE . WIME RS S AR R 2 O BTSRRI I T A B T R R O T sk
Xt — ol R g, el RIRERYE IR RS AT (LA 5).

“OURTESL” i E BT R M S SRR Z 2] T 2 A b, ES SR HROES . K
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Figure 5. Xijie’s popular social media check-in spots
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